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В современном вузе дисциплина «Ино-
странный язык» является базовой на двух 
образовательных ступенях (бакалавриат-
магистратура) и изучается в соответствии 
с профилем подготовки студентов. Обуче-
ние иностранным языкам в высшей школе 
осуществляется в рамках коммуникативно-

деятельностного подхода, который предпо-
лагает формирование у студентов умений  
в различных видах иноязычной речевой дея-
тельности (говорении, чтении, письме, ауди-
ровании). Деятельностный подход предус-
матривает стимулирование познавательной 
деятельности учащихся посредством их 
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активного вовлечения в различные индиви-
дуальные, групповые, коллективные формы 
обучения, имеющие в большинстве своем 
интерактивный (направленный на взаимо-
действие) характер.  В рамках деятельност-
ного подхода обучение иностранным языкам 
можно организовать как деятельность или с 
помощью деятельности. Практика обучения 
иностранным языкам в вузе показывает, что 
реализация деятельностного подхода к обу-
чению возможна при использовании актив-
ных методов обучения.  

А. М. Смолкин дает следующее определе-
ние активным методам обучения. Активные 
методы обучения – это способы активиза-
ции учебно-познавательной деятельности 
студентов, которые побуждают их к актив-
ной мыслительной и практической деятель-
ности в процессе овладения материалом, 
когда активен не только преподаватель, но 
активны и студенты. В своей классифика-
ции активных методов обучения для вуза  
А. М. Смолкин выделяет имитационные ме-
тоды активного обучения, т.е. формы про-
ведения занятий, в которых учебно-познава-
тельная деятельность построена на имитации 
профессиональной деятельности. Все осталь-
ные относятся к не имитационным. Имита-
ционные методы в свою очередь делятся на 
игровые и неигровые. К игровым относят-
ся проведение деловых игр, инсценировок,  
к неигровым – анализ конкретных ситуаций 
(кейс-метод) [3, с. 60]. Проведенное нами ис-
следование направлено на изучение возмож-
ностей кейс метода в организации процесса 
обучения иностранным языкам в вузе.

Слово «case» в переводе с английского 
языка означает «случай, дело, ситуация». 
Суть технологии ситуационного анализа 
или кейс-метода заключается в том, что об-
учающемуся предлагается изучить ситуа-
цию, проблему, взятую из реальной практи-
ки производственной деятельности и найти 
пути решения данной проблемы [2, с. 91]. 
Впервые кейс-метод был применен в обра-
зовательной практике в Гарвардской бизнес 
школе. Там же в 1921 году был опубликован 
первый учебник по написанию ситуацион-
ных упражнений. В настоящее время обуче-
ние на основе анализа конкретных ситуаций 
применяется в медицине, экономике, юри-
спруденции, социологии как в России, так и 
за рубежом [5, с. 15] .

Кейс-метод близок к проблемному обу-
чению, так как построен на представлении 
для обсуждения проблемной ситуации. Со-
держательный материал кейсов традицион-
но представляется в виде текстов, однако, 
может быть представлен в различных фор-
матах (аудио, видеофайлы). В педагогиче-
ской литературе описываются различные 
виды проблемных ситуаций такие как «си-
туация-иллюстрация», «ситуация-оценка»,  
«ситуация-упражнение». «Ситуация-ил-
люстрация» демонстрирует закономерно-
сти или механизмы социальных процессов, 
позитивная или негативная деятельность 
личностей и коллективов, эффективность 
использования методов и приемов работы, 
значение каких-либо факторов и условий.  
В «ситуации-оценке» описывается кон-
кретное событие и принятые меры и перед 
учащимися  формулируется задача оценить 
причины, механизмы, значение и следствие 
ситуации и принятых мер. В «ситуации-
упражнении» описывается только конкрет-
ная проблема, задача учащихся состоит  
в том, чтобы совместно, используя спра-
вочную литературу, Интернет-ресурсы, 
консультации специалистов сформировать 
план действий по решению представленной  
проблемной ситуации [1, с. 60]. Необходимо 
также соблюдать следующие этапы работы  
с ситуациями:

1) введение в изучаемую проблему (опре-
деление ее актуальности, сложности и зна-
чения ее решения);

2) постановка задач (определяется круг 
задач, границы анализа и поиск решений, 
устанавливается режим работы);

3) групповая работа над ситуацией (про-
ведение групповой дискуссии для обсуж-
дения точек зрения, формирования единого 
подхода к проблеме, выбор лучшего реше-
ния в данной ситуации);

4) итоговая беседа (подведение итогов  
с опорой на заранее разработанный «ключ» 
анализа ситуации – оптимальный вариант 
решения проблемы) [Там же. С. 61].

Все вышеперечисленные виды ситуаций 
и алгоритм работы с ними можно использо-
вать для обучения студентов вуза иностран-
ным языкам в соответствии с профилем их 
подготовки. С этой целью преподавателю 
необходимо подбирать ситуации на ино-
странном языке. Групповое обсуждение си-
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туации со студентами также ведется на ино-
странном языке. Представление ситуаций 
в различных форматах (текстовый, видео, 
аудио), позволяет преподавателю проводить 
работу над разными аспектами языка и фор-
мировать у студентов такие речевые умения, 
как восприятие иноязычной информации на 
слух (аудирование) или чтение. Ситуацион-
ный анализ в обучении иностранным язы-
кам будущих педагогов способствует фор-
мированию иноязычной коммуникативной 
и профессиональной компетенций. Мате-
риалом для создания педагогической ситуа-
ции может выступать видео фрагмент урока 
иностранного языка. Работая с педагогиче-
скими видео кейсами, студенты усваивают 
иноязычные фразы классного обихода, на-
блюдают за интонационными стилями речи 
учителя, анализируют речевые приемы,  ко-
торые применяет учитель для достижения 
различных коммуникативных намерений. 
Педагогические видео кейсы демонстриру-
ют студентам различные способы взаимо-
действия учителя с классом при объяснении 
нового материала, организации проверки 
понимания изученного материала, проведе-
нии учебно-педагогического диалога.

Педагогические ситуации могут подраз-
деляться на три основные группы: ситуации, 
в которые попадает педагог; ситуации, в ко-
торых оказывается учащийся, и смешанные 
ситуации. В своем диссертационном иссле-
довании Е.Н. Красикова приводит следую-
щую классификацию  педагогических ситу-
аций.  Ситуации учащегося подразделяются 
на ситуации учащихся между собой, между 
учителем и учащимися, между учащимися 
и родителями, между учащимися и другими 
людьми. Ситуации учителя подразделяют-
ся на ситуации выбора варианта поведения 
учителя, ситуации оценки варианта поведе-
ния учащихся. Существует вид смешанных 
ситуаций подразделяющихся на  ситуации 
между учителем и учениками, а также меж-
ду учителями, учащимися и другими людь-
ми. Данные ситуации можно использовать 
как в образовательных, так и в учебно-вос-
питательных целях [3, c. 96].

В вузовской образовательной практике 
обучения иностранным языкам ситуацион-
ный анализ может применяться как для обу-
чения профессионально-ориентированному, 
так и разговорному языку. Кейс может быть 

представлен в форме текста диалога или мо-
нолога, воспроизводящего реальную ситуа-
цию бытового общения. Современные муль-
тимедийные средства обучения позволяют 
представить конкретную ситуацию общения 
в видео формате, что помогает проанализи-
ровать речевое поведение носителя языка  
в целом, включая интонационное оформле-
ние высказываний, невербальные способы 
выражения информации (мимику, жесты), 
стилистические особенности употребления 
речевых и этикетных формул общения. В ос-
нову учебных кейсов могут входить типовые 
ситуации повседневного диалогового обще-
ния следующей тематики: «Introductions/ 
Identifying Self and Others», «Apologizing», 
«Giving and Receiving Thanks», «At the 
Restaurant»,«At the Doctor’s», «Asking the 
Way»/ «Знакомство: Представление себя 
и других», «Выражение извинения», «Вы-
ражение благодарности», «В ресторане»,  
«У врача», «Осведомление о местонахожде-
нии чего-либо».

Обучая стандартным ситуациям иноязыч-
ного общения, преподавателю необходимо 
подбирать несколько аналогичных случаев 
(multiple case study), объединенных одной 
темой. Это позволит учащимся провести 
сравнительный анализ каждого кейса и про-
следить, как одна речевая интенция может 
быть выражена разными языковыми спосо-
бами.  Работу с текстом кейса, как и работу  
с любым другим текстом на иностранном 
языке, необходимо организовывать в три эта-
па: дотектовый, текстовый и послетекстовый  
[4, c. 90]. На дотекстовом этапе преподава-
тель знакомит учащихся с новой лексикой 
или грамматическим явлениями, которые 
встречаются в тексте, снимает возможные 
трудности восприятия текста и выдает за-
дания для выполнения во время прочтения/ 
прослушивания текста. Цель текстового эта-
па заключается в развитии языковой, рече-
вой или социокультурной компетенции уча-
щихся с учетом их реальных возможностей 
иноязычного общения [Там же. С. 102]. На 
данном этапе студенты знакомятся с текстом 
и выполняют задания, ориентированные на 
поиск, вычленение, фиксирование опреде-
ленного языкового материала. Преподава-
тель может предложить студентам во время 
просмотра  видеоряда кейсов записать раз-
ные фразы, выражающие одно значение. 
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Приведем пример такой установки: «Про-
смотритетри ситуации, объединенные одной 
темой «At the Doctor’s», и выпишите те фра-
зы, с помощью которых доктор расспраши-
вает о жалобах пациента”.

На послетекстовом этапе студенты рабо-
таю в мини группах, анализируя языковые 
особенности тексов ситуаций. Преподаватель 
может предложить учащимся критерии оцен-
ки языкового материала.   На данном этапе, 
помимо вышеперечисленных упражнений, 
можно использовать проектную работу, свя-
занную с подготовкой аналогичных видеосю-
жетов самостоятельно, ролевые игры, в ос-
нову которых положены сюжеты кейса. При 
этом их можно частично видоизменять.

Являясь активным методом обучения, 
ситуационный анализ активизирует позна-
вательную деятельность студентов, форми-
рует навыки работы в команде, навыки при-
нятия коллективных решений, приобщает 
студентов к проведению исследовательской 
деятельности. Поэтому целесообразно при-

менять ситуационный анализ как для обу-
чения профессиональному, так и бытовому 
общению на иностранном языке.
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